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See the notice on TED website

489973-2026 - Javni razpis
Nemčija – Majhni dostavni tovornjaki – Fahrzeugbeschaffung
OJ S 134/2026 15/07/2026
Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Blago

1. Kupec

1.1.  Kupec
Uradno ime: Magistrat der Universitätsstadt Marburg
E-naslov: vergabe@marburg-stadt.de
Pravna vrsta kupca: Oseba javnega prava, ki jo obvladuje lokalni organ
Dejavnost javnega naročnika: Javna uprava

2. Postopek

2.1.  Postopek
Naslov: Fahrzeugbeschaffung
Opis: Kleingeräteträger mit Hakenlift, Feuchtsalzstreuaufbau und Schneepflug für den 
Winterdienst
Identifikator postopka: fe29c9fd-4ff1-4e4d-8103-decaa78b60b4
Notranji identifikator: E92228518
Vrsta postopka: Odprti postopek
Postopek je pospešen: ne

2.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Blago
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 34131000 Majhni dostavni tovornjaki
Dodatna klasifikacija (cpv): 34134000 Tovornjaki z odprtim kesonom in tovornjaki-prekucniki, 
34136000 Dostavna vozila

2.1.2.  Kraj izvajanja
Poštni naslov: Am Krekel 17-21  
Mesto: Marburg
Poštna številka: 35039
Podregija države (NUTS): Marburg-Biedenkopf (DE724)
Država: Nemčija
Dodatne informacije: Servicehof Dienstleistungsbetrieb der Stadt Marburg DBM

2.1.4.  Splošne informacije
Pravna podlaga: 
Direktiva 2014/24/EU
vgv -

2.1.6.  Razlogi za izključitev
Viri izključitvenih razlogov: Obvestilo

https://ted.europa.eu/sl/notice/-/detail/489973-2026
mailto:vergabe@marburg-stadt.de
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Sodelovanje v hudodelski združbi: Zwingende Ausschlussgründe sind in erster Linie 
bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die Eignung des Bieters auswirken. Die 
Straftaten sind in § 123 Abs.1 Nr. 1 bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat die Eigenerklärung 
zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Pranje denarja ali financiranje terorizma: Zwingende Ausschlussgründe sind in erster Linie 
bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die Eignung des Bieters auswirken. Die 
Straftaten sind in § 123 Abs.1 Nr. 1 bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat die Eigenerklärung 
zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Goljufije: Zwingende Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich 
unmittelbar auf die Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs.1 Nr. 1 bis 
10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat die Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem 
Angebot einzureichen.
Korupcija: Zwingende Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich 
unmittelbar auf die Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs.1 Nr. 1 bis 
10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat die Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem 
Angebot einzureichen.
Delo otrok in druge oblike trgovine z ljudmi: Zwingende Ausschlussgründe sind in erster Linie 
bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die Eignung des Bieters auswirken. Die 
Straftaten sind in § 123 Abs.1 Nr. 1 bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat die Eigenerklärung 
zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Kršitev obveznosti na področju delovnega prava: Fakultative Ausschlussgründe sind in erster 
Linie die in § 124 Abs.1 Nr. 1 bis 9 GWB aufgeführten Tatbestände. Der Bieter hat die 
Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Kršitev obveznosti na področju socialnega prava: Fakultative Ausschlussgründe sind in erster 
Linie die in § 124 Abs.1 Nr. 1 bis 9 GWB aufgeführten Tatbestände. Der Bieter hat die 
Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Kršitev obveznosti na področju okoljskega prava: Fakultative Ausschlussgründe sind in erster 
Linie die in § 124 Abs.1 Nr. 1 bis 9 GWB aufgeführten Tatbestände. Der Bieter hat die 
Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Sredstva upravlja stečajni upravitelj: Fakultative Ausschlussgründe sind in erster Linie die in § 
124 Abs.1 Nr. 1 bis 9 GWB aufgeführten Tatbestände. Der Bieter hat die Eigenerklärung zu 
den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Položaj, ki je v skladu z nacionalno zakonodajo podoben stečaju: Fakultative 
Ausschlussgründe sind in erster Linie die in § 124 Abs.1 Nr. 1 bis 9 GWB aufgeführten 
Tatbestände. Der Bieter hat die Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem 
Angebot einzureichen.
Huda kršitev poklicnih pravil: Fakultative Ausschlussgründe sind in erster Linie die in § 124 
Abs.1 Nr. 1 bis 9 GWB aufgeführten Tatbestände. Der Bieter hat die Eigenerklärung zu den 
Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Dogovori z drugimi gospodarskimi subjekti z namenom izkrivljanja konkurence: Fakultative 
Ausschlussgründe sind in erster Linie die in § 124 Abs.1 Nr. 1 bis 9 GWB aufgeführten 
Tatbestände. Der Bieter hat die Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem 
Angebot einzureichen.
Nasprotje interesov zaradi njegovega sodelovanja v postopku oddaje javnega naročila: 
Fakultative Ausschlussgründe sind in erster Linie die in § 124 Abs.1 Nr. 1 bis 9 GWB 
aufgeführten Tatbestände. Der Bieter hat die Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit 
seinem Angebot einzureichen.
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Neposredno ali posredno sodelovanje pri pripravi tega postopka oddaje javnega naročila: 
Fakultative Ausschlussgründe sind in erster Linie die in § 124 Abs.1 Nr. 1 bis 9 GWB 
aufgeführten Tatbestände. Der Bieter hat die Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit 
seinem Angebot einzureichen.
Predčasna odpoved pogodbe, odškodnina ali druge primerljive sankcije: Fakultative 
Ausschlussgründe sind in erster Linie die in § 124 Abs.1 Nr. 1 bis 9 GWB aufgeführten 
Tatbestände. Der Bieter hat die Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem 
Angebot einzureichen.
Napačno prikazovanje, prikrivanje informacij, nezmožnost predložitve zahtevane 
dokumentacije ali pridobivanje zaupnih informacij o tem postopku: Fakultative 
Ausschlussgründe sind in erster Linie die in § 124 Abs.1 Nr. 1 bis 9 GWB aufgeführten 
Tatbestände. Der Bieter hat die Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem 
Angebot einzureichen.

5. Sklop

5.1.  Sklop: LOT-0001
Naslov: Kleingeräteträger mit Hakenlift, Feuchtsalzstreuaufbau und Schneepflug
Opis: Die Universitätsstadt Marburg beschafft für den Dienstleistungsbetrieb der Stadt 
Marburg (DBM) einen Kleingeräteträger mit Hakenlift, Feuchtsalzstreuaufbau und 
Schneepflug. Der Einsatz erfolgt ganzjährig als multifunktionaler Geräteträger. Im Winter soll 
das Fahrzeug mit einem Feuchtsalzstreuaufbau und einem Schneepflug ausgestattet werden. 
Zur Glättebekämpfung auf Seitenstraßen ist es im Einsatz. In der übrigen Jahreszeit werden 
weitere Sonderaufbaugeräte verwendet. Der Einsatz erfolgt bei überwiegend ebener 
Topographie im Großraum Marburg mit seinen beengten Verkehrsverhältnissen sowie seinen 
Siedlungsgebieten. Ausführungsbeginn Lieferung spätestens 8 Monate nach Auftragserteilung.
Notranji identifikator: LOT-0001 E92228518

5.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Blago
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 34131000 Majhni dostavni tovornjaki
Dodatna klasifikacija (cpv): 34134000 Tovornjaki z odprtim kesonom in tovornjaki-prekucniki, 
34136000 Dostavna vozila

5.1.2.  Kraj izvajanja
Poštni naslov: Am Krekel 17-21  
Mesto: Marburg
Poštna številka: 35039
Podregija države (NUTS): Marburg-Biedenkopf (DE724)
Država: Nemčija
Dodatne informacije: Servicehof Dienstleistungsbetrieb der Stadt Marburg DBM

5.1.3.  Predvideno trajanje
Drugo obdobje: Neznano

5.1.6.  Splošne informacije
Pridržana udeležba: 
Udeležba ni pridržana.
Projekt javnega naročanja se ne financira s sredstvi EU
Javno naročilo je zajeto v Sporazumu o javnih naročilih: da
To javno naročilo je primerno tudi za mala in srednja podjetja (MSP): ne
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Dodatne informacije: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch geeignet für:
startup#, #Besonders auch geeignet für:other-sme#, #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Strateško javno naročanje
Namen strateškega javnega naročanja: Ni strateškega naročanja
Javno naročilo spada na področje uporabe Direktive 2009/33/ES Evropskega parlamenta in 
Sveta (direktiva o čistih vozilih – DČV)
Pravna podlaga DČV za določitev, katera kategorija postopka oddaje javnega naročila se 
uporablja: Nakup, zakup ali najem vozil

5.1.9.  Merila za izbor
Viri izbirnih kriterijev: Obvestilo
Merilo: Specifični letni promet
Opis merila za izbor: Eigenerklärung über den Umsatz des Unternehmens in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden 
Leistung vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit anderen 
Unternehmen ausgeführten Leistungen

Merilo: Druge ekonomske ali finančne zahteve
Opis merila za izbor: Eigenerklärung, dass in den letzten drei Jahren vergleichbare Leistungen 
ausgeführt wurden. Falls das Angebot in die engere Wahl kommt, sind drei Referenzen aus 
den letzten drei Jahren mit mindestens folgenden Angaben vorzulegen: Ansprechpartner; Art 
der ausgeführten Leistung; Auftragssumme; Ausführungszeitraum

Merilo: Povprečna letna delovna sila
Opis merila za izbor: Eigenerklärung, dass für die Ausführung der Leistungen erforderlichen 
Beschäftigten zur Verfügung stehen. Falls das Angebot in die engere Wahl kommt, ist eine 
entsprechende Bescheinigung vorzulegen.

Merilo: Vpis v ustrezen profesionalni register
Opis merila za izbor: Eigenerklärung zur Eintragung in ein Berufsregister. Falls das Angebot in 
die engere Wahl kommt, ist eine entsprechende Bescheinigung vorlegen.

Merilo: Druge ekonomske ali finančne zahteve
Opis merila za izbor: Eigenerklärung, dass ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares 
gesetzlich geregeltes Verfahren weder beantragt noch eröffnet wurde, ein Antrag auf 
Eröffnung nicht mangels Masse abgelehnt wurde und sich das Unternehmen nicht in 
Liquidation befindet.

Merilo: Druge ekonomske ali finančne zahteve
Opis merila za izbor: Angabe, dass nachweislich keine schwere Verfehlung begangen wurde, 
die die Zuverlässigkeit als Bewerber in Frage stellt. Eigenerklärung, dass - für das 
Unternehmen keine Ausschlussgründe gemäß § 123 oder § 124 GWB vorliegen - in den 
letzten zwei Jahren nicht aufgrund eines Verstoßes gegen Vorschriften, der zu einem Eintrag 
im Gewerbezentralregister geführt hat, mit einer Freiheitsstrafe von mehr als drei Monaten 
oder einer Geldstrafe von mehr als 90 Tagessätzen oder einer Geldbuße von mehr als 2.500 
Euro belegt worden sind - für das Unternehmen ein Ausschlussgrund gemäß § 123 GWB 
vorliegt, aber Maßnahmen zur Selbstreinigung ergriffen wurden, durch die für das 
Unternehmen die Zuverlässigkeit wieder hergestellt wurde.
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Merilo: Druge ekonomske ali finančne zahteve
Opis merila za izbor: Angaben zur Zahlung von Steuern, Abgaben und Beiträgen zur 
gesetzlichen Sozialversicherung. Eigenerklärung, dass die Verpflichtung zur Zahlung von 
Steuern und Abgaben sowie der Beiträge zur gesetzlichen Sozialversicherung, soweit sie der 
Pflicht zur Beitragszahlung unterfallen, ordnungsgemäß erfüllt wurden. Falls das Angebot in 
die engere Wahl kommt, ist eine Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes bzw. 
Bescheinigung in Steuersachen vorzulegen.

Merilo: Vpis v ustrezen profesionalni register
Opis merila za izbor: Eigenerklärung über die Mitgliedschaft in der Berufsgenossenschaft.

5.1.10.  Merila za oddajo javnega naročila
Merilo: 
Vrsta: Cena
Opis: 100 % Preis

5.1.11.  Dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila
Jeziki, v katerih so uradno na voljo dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila: nemščina
Naslov dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila: https://www.subreport.de/E92228518

5.1.12.  Pogoji javnega naročila
Pogoji za predložitev: 
Elektronska predložitev: Obvezno
Naslov za predložitev: https://www.subreport.de/E92228518
Jeziki, v katerih se lahko oddajo ponudbe ali prijave za sodelovanje: nemščina
Elektronski katalog: Ni dovoljeno
Variantne ponudbe: Ni dovoljeno
Ponudniki lahko predložijo več kot eno ponudbo: Ni dovoljeno
Rok za prejem ponudb: 25/08/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski čas, 
srednjeevropski poletni čas
Obdobje, v katerem mora ponudba ostati veljavna: 56 Dnevi
Informacije, ki se lahko dodajo po roku za predložitev: 
Po presoji kupca se lahko vsi manjkajoči dokumenti v zvezi s ponudbo predložijo pozneje.
Dodatne informacije: Der öffentliche Auftraggeber kann den Bieter unter Einhaltung der 
Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung auffordern, fehlende, unvollständige 
oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere Eigenerklärungen, 
Angaben, Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen, zu vervollständigen 
oder zu korrigieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene Unterlagen 
nachzureichen oder zu vervollständigen.
Informacije o javnem odpiranju: 
Datum odprtja: 25/08/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski čas, srednjeevropski 
poletni čas
Pogoji javnega naročila: 
Izvajanje javnega naročila je treba zagotoviti v okviru programov zaščitenega zaposlovanja: Ne
Elektronsko izdajanje računov: Obvezno
Uporabljeno bo elektronsko naročanje: da
Uporabljeno bo elektronsko plačevanje: da
Finančna ureditev: Die Rechnung muss in einem strukturierten elektronischen Format 
ZUGFeRD oder XRechnung ausgestellt und an den Auftraggeber übermittelt werden. Die E-
Rechnung ist ausschließlich an die Adresse  unter der Leitweg-ID dbmxrz@marburg-stadt.de
06534014-006800-20 zu senden.

https://www.subreport.de/E92228518
https://www.subreport.de/E92228518
mailto:dbmxrz@marburg-stadt.de
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5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Ni okvirnega sporazuma
Informacije o dinamičnem nabavnem sistemu: 
Ni dinamičnega nabavnega sistema

5.1.16.  Dodatne informacije, mediacija in revizija
Organizacija za revizijo: Vergabekammer des Landes Hessen beim Regierungspräsidium 
Darmstadt
Organizacija, ki daje na voljo dodatne informacije o postopku za oddajo javnega naročila: 
Magistrat der Universitätsstadt Marburg
Organizacija, ki omogoča nespletni dostop do dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila: 
Magistrat der Universitätsstadt Marburg
Organizacija, ki daje dodatne informacije o revizijskih postopkih: Magistrat der 
Universitätsstadt Marburg

8. Organizacije

8.1.  ORG-0001
Uradno ime: Magistrat der Universitätsstadt Marburg
Registrska številka: Berichtseinheit-ID 00013164
Registrska številka: 06534014-006800-20
Poštni naslov: Neue Kasseler Str. 62 A
Mesto: Marburg
Poštna številka: 35039
Podregija države (NUTS): Marburg-Biedenkopf (DE724)
Država: Nemčija
E-naslov: vergabe@marburg-stadt.de
Tel.: +49 64 21 20 12 30 0
Spletni naslov: https://www.marburg.de
Vloge te organizacije: 
Kupec
Organizacija, ki daje na voljo dodatne informacije o postopku za oddajo javnega naročila
Organizacija, ki omogoča nespletni dostop do dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila
Organizacija, ki daje dodatne informacije o revizijskih postopkih

8.1.  ORG-0002
Uradno ime: Vergabekammer des Landes Hessen beim Regierungspräsidium Darmstadt
Registrska številka: 3
Poštni naslov: Wilhelminenstraße 1-3
Mesto: Darmstadt
Poštna številka: 64283
Podregija države (NUTS): Darmstadt, Kreisfreie Stadt (DE711)
Država: Nemčija
E-naslov: vergabekammer@rpda.hessen.de
Tel.: +496151126603
Faks: +49611327648534
Vloge te organizacije: 
Organizacija za revizijo

mailto:vergabe@marburg-stadt.de
https://www.marburg.de
mailto:vergabekammer@rpda.hessen.de
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8.1.  ORG-0003
Uradno ime: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Registrska številka: 0204:994-DOEVD-83
Mesto: Bonn
Poštna številka: 53119
Podregija države (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Država: Nemčija
E-naslov: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Tel.: +49228996100
Vloge te organizacije: 
TED eSender

Informacije o obvestilu

Identifikator/različica obvestila: a4beed17-fe39-4c9d-8427-38f308db3574  -  01
Vrsta obrazca: Javni razpis
Vrsta obvestila: Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Podvrsta obvestila: 16
Datum pošiljanja obvestila: 13/07/2026 07:28:58 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski čas, 
srednjeevropski poletni čas
Jeziki, v katerih je uradno dostopno to obvestilo: nemščina
Številka objave obvestila: 489973-2026
Številka izdaje UL S: 134/2026
Datum objave: 15/07/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de

	1. Kupec
	1.1. Kupec
	2. Postopek
	2.1. Postopek
	2.1.1. Namen
	2.1.2. Kraj izvajanja
	2.1.4. Splošne informacije
	2.1.6. Razlogi za izključitev
	5. Sklop
	5.1. Sklop: LOT-0001
	5.1.1. Namen
	5.1.2. Kraj izvajanja
	5.1.3. Predvideno trajanje
	5.1.6. Splošne informacije
	5.1.7. Strateško javno naročanje
	5.1.9. Merila za izbor
	5.1.10. Merila za oddajo javnega naročila
	5.1.11. Dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila
	5.1.12. Pogoji javnega naročila
	5.1.15. Tehnike
	5.1.16. Dodatne informacije, mediacija in revizija
	8. Organizacije
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0003
	Informacije o obvestilu

